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Gospel for the Dedication of St. Michael the Archangel

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secindum Matth&-um. R. Glori-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Accessérunt discipu-li ad Jesum, dicéntes: Quis,
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putas, major est in regno calérum? Et advocans Jesus parvulum, statu-it
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e-um in médi-o e-6rum, et dixit: Amen dico vobis, ni-si convérsi fu-é-
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ri-tis, et effi-ci-amini sicut parvu-li, non intrabi-tis in regnum cal6-rum.
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Quicaimque ergo humi-li-averit se sicut parvulus iste, hic est major in
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regno calé-rum. Et qui suscéperit unum pdarvulum ta-lem in ndémine
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me-o0, me suscipit. Qui autem scanda-lizaverit unum de pusillis istis, qui
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in me credunt, éxpedit e-i, ut suspendatur mola asinari-a in collo ejus,
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et demergatur in profindum ma-ris. Ve mundo a scanda-lis. Necésse
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est enim ut véni-ant scanda-la: verimtamen vee homini illi, per quem
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scandalum ve-nit. Si autem manus tu-a, vel pes tu-us scanda-lizat te,
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abscide e-um, et pro-ice abs te: bonum tibi est ad vi-tam ingredi débi-

P N N— ——

T T
FI & & & & i—a i—a & i—=a 2—a

lem, vel claudum, quam du-as manus, vel du-os pedes habéntem mitti in
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ignem atérnum. Et si 6culus tu-us scanda-lizat te, éru-e e-um, et pro-
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ice abs te: bonum tibi est cum uno 6culo in vi-tam intrare, quam du-os
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Oculos habéntem mitti in gehénnam ignis. Vidéte ne contemna-tis unum
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ex his pusillis: dico enim vobis, qui-a Ange-li e-6rum in czelis semper

vident faci-em Patris me- i, qui in celis est.
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